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Deutsche Anleitung
I

I
Vielen Dank ftir den Kauf des Canon EF28-135
f/3,5-5,6 lS USM Objektivs.
Das Canon EF28-135 f/3.5-5.6 lS- USM.- ist ein
Objektiv mit eingebautem optischen Bildstabilisator
und passend fur EOS-Spiegelreflex Kameras. Der
Bildstabilisator reduziert verwackelte Aufnahmen
wirkungsvoll. Selbst ldngere VerschluBzeiten ohne
Stativ sind moglich.
* lS = lmage Stabilizer (Bildstabilisator),
-- USM = Ultraschall-Motor

A Zur besonderen Beachtung
Bei Wechsel von einem kalten an einen warmen Ort
kann es an den LinsenoberflAchen und internen Teilen
des Objektivs zu Kondensatbildung kommen. Um dies
zu vermeiden, schritzen Sie das Objektiv mit einem
luftdichten Kunststoffbeutel. und packen das Obiektiv
erst dann aus, nachdem es sich an die neue
Temperatur gew6hnt hat. Verfahren Sie genauso,
wenn Sie das Objektiv von einem warmen an einen
kalten Od bringen.

Ausstattungmerkmale
1. Der optische Bildstabilisator reduziert Unschiirfe

durch Kameraverwackeln um bis zu zwei
VerschluBzeitenstufen (bei 1 35 mm).

2. Die Bildstabilisierungsfunktion kann mit einem
Schalter je nach Bedarf ein- und ausgeschaltet
werden.

3. Extrem groBer Brennweitenbereich von 28 mm
(Weitwinkel) bis 135 mm (Tele).

4. Der Ultraschall-Motor sorgt fur flusterleise
automatische Scharfeinstellung.

5. Die Makro-Funktion ermoglicht Nahaufnahmen bis Ei
hin zu 0.5 m lsl

ift i""; ffi ;iilG";il;i; sfi ;"i" 
-- - - -- - -- - -- --- 

I

i a f Warnhinweise zur Vermeidung von 
,i tt Objektiv-oder Kamerastorungen bzw.

i -schdden.
I

i l--= Zusdtzliche Hinweise zum Umgang und i

i ql Fotografieren mit dem Objektiv. i

L_____________

@-t



A Slcherheitsvorkehrungen
1. Schauen Sie niemals durch das Objektiv oder die Kamera direkt in die Sonne oder in helles Licht. Dies kann zu I

Erblindung ftihren! Durch das abgenommene Objektiv direkt in die Sonne zu blicken, ist besonders gefdhrlich! j
2. Aufgesetzt oder von der Kamera abgenommen, dLirfen Sie das Objektiv ohne die schutzenden Objektivdeckel

niemals direktem Sonnenlichteinfall aussetzen. Das Objektiv wrirde die Sonnenstrahlen bundeln und konnte
dadurch einen Brand verursachen!

C € 
oas (€ -Zeichen entspricht den EG-Richtlinien
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Teilebezeichnungen

Fassung frir Gegenlichtblende
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1. Ansetzen und Abnehmen des Objektivs

ffi
ffi

F-Rl

ffi
W

Ansetzen des Objektivs
. Nehmen Sie den hinteren Objektivdeckel ab, indem Sie ihn gegen den

Uhrzeigersinn drehen. O
. Setzen Sie das Objektiv so an, daB die rote Markierung am Objektiv auf

die rote Markierung am Kameragehiuse ausgerichtet ist, und drehen Sie
das Objektiv dann bis zum Einrasten im Uhrzeigersinn. @

. Nehmen Sie schlieBlich den vorderen Objektivdeckel ab, indem Sie seine
Spangen zusammendrtlcken. @

Abnehmen des Objektivs
. Halten Sie die Objektiv-Entriegelungstaste an der Kamera gedruckt, und

drehen Sie das Objektiv dabei bis zum Anschlag gegen den
Uhrzeigersinn. Das Objektiv kann nun abgenommen werden. @

eine Beschadigung der elektrischen Kontakte zu
vermeiden.

| . Kratzer und Fingerabdrricke auf den elektrischen
i Kontakten konnen Korrosion und Wackelkontakt

verursachen. Derartige MAngel kdnnen auch

E-+

www.butkus.us



http://www.orphancameras.com
http://www.orphancameras.com
butkus-64_home
Typewritten Text
Bitte spenden Sie 2,50 Euro, um diese Website über E-Bay zu unterstützen ... www.PayPal.me/butkus



2, Einstellen der Brennweite

3. Auswdhlen der Scharfeinstellbetriebsart

Drehen Sie den Brennweitenring, bis der gew0nschte Bildausschnitt im

Sucher vorliegt.

() . Oas Obiektiv blockiert den Strahlenweg des eingebauten Blitzes unter
Umstdnden teilweise im Brennweitenbereich von 28 mm-50 mm.
Verwenden Sie daher fiir Blitzaufnahmen ggf. ein externes Blitzgerdt.

i ra .-;;;";''";;;.";;";;;";;;;";;;";;;;' Ir'Jl " 
i

L-------___-__-

Fur automatische Scharfeinstellung stellen Sie den Fokus-Wahlschalter auf
AF (Auto-Fokus). Fur manuelle Scharfeinstellung stellen Sie den Schalter
auf MF und fokussieren Sie mit dem Scharfeinstellring.

Die Kamera stellt automatisch die richtige Belichtung ein.

l!l'|.
<=

@

E-s



4. Makro-Funktion

5. Jederzeit manuelle Scharfeinstellung

[-llr^--ll-l
E-o

Dieses Objektiv ist mit einer Makro-Funktion ausgestattet, die
Nahaufnahmen mit geringer VergroBerung ermOglicht. Sie konnen auch im
Makro-Bereich mit automatischer Scharfeinstellung fotografieren.

i-t=t--. W;;;'" M;k;;:a;;;h ;;; N;h";i;;h-;;;it-h6;h;r., t;,s;6-B;,*A----- 
-l

i Lll (Brennweite) bei kleinster Tiefenschdrfe gemacht werden soll, stellen Sie 
i

i - zundchst den Brennweitenring auf 135 mm und den Fokus-Wahlschalter auf 
i

i MF. Drehen Sie den Scharfstellring auf die kurzeste Einstellentfernung im i

i Makro-Bereich. VerqroBern bzw. verkleinern Sie dann den Abstand zwischen i

i Xamera und Aufnalimegegenstand, bis das Bild im Sucher scharf ist. 
i

Mit diesem Objektiv konnen Sie auch bei aktivierter AF-Betriebsart die
Scharfeinstellung jederzeit manuell ausfuhren.
1. Wdhlen Sie an der Kamera die Betriebsart ONE SHOT AF, und drucken

Sie den Ausloser dann halb an.
2. Nach automatischer Schadeinstellung stellen Sie das Objektiv nun bei

weiter angedrucktem Ausloser durch Drehen am Einstellring manuell ein,

www.butkus.us



6. Verwendung des Bildstabilisators
Der Bildstabilisator kann in beiden Scharfeinstellbetriebsarten (AF und MF)
venryendet werden.
1. Stellen Sie den Bildstabilisator-Schalter auf " | " (ElN).
2. Drucken Sie den Ausloser halb an, um den Bildstabilisator zu aktivieren.
3. Zum Fotografieren ohne Bildstabilisierung stellen Sie den

Bildstabilisator-Schalter auf " O " (AUS).

i r= : w;;;;i; K;;;;;;; il;il;;;;i;;;;;;;#_Aili;;*s.;;rtu;; I
i $l eingestellt wurde, wird der Bildstabilisator durch die geiinderte Methode 

i

i aktiviert. 
i

Das normale Bild zeigt das
Foto. das man erhdlt. wenn die
Kamera bei offenem VerschluB
bewegt wird (verwackelte
Aufnahme). Diese Bewegung
hat zur Folge, daB das Bild
unscharf auf dem Film

abgelichtet wird. Das zweite
Bild zeigt eine Aufnahme mit
aktiviertem Bildstabilisator ohne
Verwacklung.

Normale Auf nahme (verwackelt)

El-t



7. Tips zum Fotografieren mit Bildstabilisator
Fotografieren Sie in den folgenden Situationen mit Bildstabilisator:
O Bei stationdren AufnahmegegenstAnden (Stilleben usw.)
@Zum Aufnehmen von Motiven in der Abendddmmerung oder in schlecht beleuchteten Riiumen
@ An Orten, wo Aufnahmen mit Blitz untersagt sind
@Zum Aufnehmen von Gegenstiinden, die mit einer kurzeren VerschluBzeit nicht fotografiert werden k6nnen

11 . Der Bildstabilisator bleibt auch dann aktiviert, wenn Sie nach Andrricken des Ausl6sers keine Aufnahme machen.

ff . ru"nren Sie das Objektiv nicht ab, wAhrend der Bildstabilisator eingeschaltet ist.
. Wenn Sie die Kamera mit einem Stativ verwenden, schalten Sie den Bildstabilisator nicht ein " l ". Dies konnte fehlerhaften

Betrieb des Bildstabilisators zur Folge haben. Schalten Sie den Bildstabilisator daher stets aus " O ", bevor Sie die Kamera
am Stativ anbringen.

. Bei Langzeitaulnahmen (8, Bulb) schalten Sie den Bildstabilisator aus " O ", um einen ungewollten Betrieb zu verhindern.

. Bei der EOS 50/50E, EOS lX und lX 7 wird der Bildstabilisator deakativiert, wenn Aufnahmen mit Selbstausloser qemacht

werden.

61 . Nach dem Andrucken des Ausldsers dauert es etwa 1 Sekunde, bis die Bildstabilisierung abgeschlossen ist. Bevor Sie die

LIJ Aufnahme machen, sollten Sie daher sichergehen, daB das Bild im Sucher sich nicht bewegt.
- . Bei gewissen Kameras kann das Bild im Sucher nach der Aufnahme wackeln. Dies ist jedoch ohne Bedeutung fiir das

bereits aulgenommene Bild.
. Bei manchen Kameras kann das Bild im Sucher auch wackeln, wdhrend der eingebaute Blitz aufgeladen wird. Dies hat

jedoch keinen EinfluB auf die Qualitdt der Aufnahmen.
. In den folgenden Fdllen kann der Bildstabilisator eventuell nicht einwandfrei arbeiten:

O Bei Aufnahmegegenstanden, die sich schnell bewegen @ Beim Fotografieren aus einem sich bewegenden Fahzeug.
. Der Bildstabilisator arbeitet nicht mit einer EF-M Manualfokus-Kamera.

tr-a
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8. Unendlich-Markierung
Der Einstellring kann ein wenig hinter die normale Unendlich-Position gedreht werden,
um eine temperaturbedingte Verschiebung des Unendlich-Brennpunkts auszugleichen.
F0r optimale Bildschdrfe sollten Sie bei der Einstellung stets auch das Bild im Sucher
orufen.

i r= ;;;;;;;;;i;;ti;;;;;'p"L-t,oCil;1JJu;;il.#;"'t.ril;,;;;;;;; I
i Hl Einstellindex und die senkrechte Linie des Buchstabens "L" aufeinander ausgerichtet sind. i

9. InffafOt-lndeX (nur bei bestimmten Kameras verwendbar)

Jl ' -d.lql!Ug! 'rl.

1135 70 50 35 28,5t
r- _@ '.fl

Die roten Zahlen vor dem Einstellring sind Infrarot-Markierungen. Der Infrarot-lndex
wird beim Fotografieren mit SchwarzweiB-lnfrarotfilm verwendet. Nach der
ScharJeinstellung drehen Sie den eingestellten Entfernungs-lndex bis zur
entsprechenden Inf rarot-Markierung.

rr . Setzen Sie bei Infrarotaulnahmen ein Rotfilter vor.

lt . Zur Scharfeinstellung wdhlen Sie die Betriebsart MF und stellen das Objektiv manuell ein
. Die Infrarot-Markierungen basieren auf einer Wellenldnge von 800 nm. Die

tatsdchlichen Einstellpositionen konnen je nach dem verwendeten Infrarotfilm leicht

abweichen. Wir empfehlen lhnen daher, stets mehrere Aufnahmen mit jeweils
geringfugig abweichender Infrarot-Einstellung zu machen.

. Bei manchen EOS-Kameras wird von der Verwendung von Inlrarotfilm abgeraten.

Lesen Sie diesbezuglich bitte in der Bedienungsanleitung lhrer Kamera nach.
. Beachten Sie beim Gebrauch von lnfrarotfilm auch die Angaben des Filmherstellers.

@-g



l0.Zubehor
Gegenlichtblende

(separat erhdltlich)
Die Gegenlichtblende EW-78B verhindert unerwunschten Lichteinfall. Sie schutzt die
Frontlinse auBerdem vor Regen, Schnee und Staub.
Zur Belestigung richten Sie die rote Markierung (O) an der Gegenlichtblende auf die
Positionsmarkierung am Objektiv aus und drehen die Blende dann bis zum Anschlag in
Pfeilrichtung.

i Z I : *il;; c"s;;ilbr;;;;;i;iiliis;;6;1-i"t, r,""" no""n"tr;6;; I
i !t den Bildern auftrelen.

:__ _ _: _ ______ ___ ___ ___ ____ ___ _______ ___ ____ _ __ _ _ _: _::_ _::_::_ _ _:__::: _:__ __-_ ___ ____ ___:

i l-= . Die Gegenlichtblende kann bei Nichtgebrauch umgedreht auf das Objektiv 
i

i ql gesteckt werden. i
L-------------- ---------j

Filter konnen zur Beeinflussung von Licht und Farbe sowie fur Spezialeffekte vorgesetzt
weroen.
Das jeweilige Filter wird einfach in das Gewinde an der Vorderseite des Objektivs geschraubt.

r------------- --------'l

i 
() 

-:-::'"*i::::lt-::l::t:-::l:::t_:'::tl:t_::::*_:*_ ir-------------- ;'tdGli f= ' Wenn Sie mit Polarisationsfilter fotografieren mdchten, verwenden Sie

i f_ll Canon Zirkular-Polfilter PL-C72 mm. Bei angebrachter Gegenlichtblende kann i

i 1:111:1fll:1P91"_ii13l99l_

Filter

@-t o
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Technische Daten
t BildgroBe:24 x 36 mm

Brennweite,/Blende: 28-1 35 mm f/3,5-5,6
Aufbau: 16 Linsen in 12 Gruppen
Bildwinkel (diagonal, vertikal, horizontal): 75-1 8", 46-1 0", 65-1 5"
VergroBerung/Bildfeld:

Weitwinkel: 0,07x /355 x 551 mm
Tele: 0,19x /125 x 188 mm

Naheinstellgrenze: 0,5 m
Filtergewinde:.72 mm
Max. Durchmesser/Liinge: 78,4/96,8 mm

, Gewicht: 500 g
tI . Wenn dieses Objektiv an einer Advanced Photo System Kamera (EOS lX, lX 7) eingesetzt wird, ist der' 

Umrechnungsfaktor f0r die Brennweite 1,25. Das EF28-1 35mm entspricht an der EOS lX einer Brennweite von

35-169 mm.

| . Die Objektivldnge wird von der Bajonettfassung bis zur Vorderseite des Objektivs gemessen. Bei angebrachtem

vorderen und hinteren Objektivdeckel mussen zu dieser Liingenangabe 17 mm dazugezdhltwerden.
. Die Angaben ftir GroBe und Gewicht beziehen sich nur auf das Objektiv.
. Anderungen der technischen Daten und des Designs ohne Voranktindigung vorbehalten.

E-tt



Instrucciones en ingl6s
Gracias por adquirir el objetivo Canon lS USM.
Elobjetivo Canon EF28-135 f/3,5-5,6 lS. USM.- es
un objetivo intercambiable desarrollado para utilizarlo
con c6maras EOS provistas de la funci6n de
estabilizador de imagen. Esta funcion de estabilizacion
de im6genes reduce la vibracion de la cdmara, que es
la causa principal de las fotos movidas. Esto le
permite obtener fotos nitidamente enfocadas a bajas
velocidades de obturacion, sin utilizar un tripode.
.lS 

=Estabilizador de imagen,
-.USM 

= Motor ultras6nico

A Precauciones de uso
Si se lleva el objetivo de un lugar frio a uno caliente,
puede condensarse la humedad en la superficie del
objetivo y piezas internas. Para evitar la condensacion
en este caso, primero ponga el objetivo en una bolsa
de pldstico herm6ticamente cerrada antes de llevarla
de un lugar frio a otro caliente. Saque el objetivo
despues de que se ha calentado gradualmente. Haga
lo mismo cuando lleve el objetivo de un lugar caliente
a otro frio.

Caracterfsticas
1. El estabilizador de imagen reduce la borrosidad

causada por la vibracion de la cdmara como si
tuviera el mismo efecto que hasta dos velocidades
completas de obturacion (a 135 mm).

2. El interruptor del estabilizador de imagen le permite
activar y desactivar la lunci6n de estabilizaci6n de
imagen.

3. Zoom potente desde gran angular de 28 mm a
teleobjetivo de 135 mm.

4. Motor ultrasonico para un enfoque automdtico
silencioso.

5. Mecanismo para macrofotografia de primeros
planos de 0,5 m.

i-C;;;;;;i;;;;;ffi;;;;#;;;;r- - -- - --l

i a l Advertencia para evitar un fallo de
i It funcionamiento o dafros a la cdmara o al i

i objetivo. 
i

i l=l Notas complementarias sobre el uso del i

i Ltl obietivo o como tomar las fotos. iL___________'__ ___________________.i

E-t
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A Precauciones de seguridad
1. No mire al sol o a una fuente de luz brillante a traves del objetivo o de la c6mara, pues podria causar ceguera.

Mirar al sol directamente a traves del objetivo es especialmente peligroso.

2. El objetivo, est6 o no instalado en la cdmara, no debe dejarse expuesto a la luz del sol si est:i desprovisto de

su cubierta. De este modo se evita que el objetivo concentre los rayos solares y pueda causar un incendio.

-.-I E La marca C€ es una marca directriz de conformidad de la Comunidad Europea (CE)\\

E-z
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Nomenclatura

Montura del oarasol

Aro del zoom

Aro de enfoque

Interruptor selector del modo de enfoque

Indice de oosici6n del zoom

Ventanilla de escala de distancias

E-s

Interruptor selector del estabilizador de imagen
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1. Montaje y desmontaje del objetivo

tE,r\lm+\.\

ffiro
lGl-,,e{
rutrul

ffiro

M
W

Montaje del objetivo
. Ouite la tapa trasera girandola en el sentido contrario a las aguias del

reloj. e
. Alinee el punto roio del obietivo con el punto rojo de la cemara y gire el

objetivo en el sentido de las agujas del reloj hasta que quede aiuslado en
su posici6n. @

. Quite la tapa del obietivo presionando las lengiietas de liberaci6n
provislas en ambos lados. @

Desmontaje del objetivo
. Mientras presiona el bot6n de liberaci6n del obietivo, gire el obletivo en el

sentido contrario a las agujas del reloi hasta que se detenga. Luego
saque el objetivo. @

J \ . Despu6s de desmontar el obietivo, insiale la tapa

!t . trasera en la pane poslerior del obiedvo para

evilar que los contactos el6ctricos y el objetivo s
rayen.

. Si lG @ntactos electricos llegaran a rayarse o
ensudaBe con huellas digitales, etc., podria
producirse la corosi6n o una mnexi6n
defectuosa. Asimism, podria impedir la operacidn mrrsla de las tunciones
de enfoque automatico o de estabilizador de imagen.

E-+



2. Efecto zoom
Gire el aro del zoom hasta la lonqitud focal deseada.

{) . La luz del flash incorporado podria oscurecerse parcialmente. Para la
fotografia con flash, utilice una unidad de flash externa.

3. Ajuste del modo de enfoque
Para seleccionar el modo de enfoque automdtico, ajuste el interruptor
selector del modo de enfoque a AF. Para inhabilitar el modo de enfoque
automdtico, ajuste el interruptor selector del modo de enfoque a MF, y
enfoque manualmente girando el aro de enfoque.

La c5mara ajusta automdticamente el valor de exposici6n.

l!l!
<E

@

E-s
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4. Mecanismo para macrofotogratia
Este objetivo estd provisto de un mecanismo para macrofotografia de
primeros planos con poco aumento. La funcion de enfoque automdtico
tambien se encuentra disponible en el margen de macro.

i m . Si desea tomar una fotografia con mdxima ampliacion y minima cobertura del 
i

i L|J campo de vision en el margen de macro, aiuste el aro del zoom a 135 mm, 
i

i luego aluste el interruptor selector del modo de enloque a MF y gire el aro de i

i enfoque a la distancia mfnima de enfoque para el margen de macro. i
i Despu6s, mientras mira por el visor, mueva lentamente la cAmara (o su iL ryry "_:1!:l T:: 1'i1' I i!"lltl: l1'li :t" l1l1i9"l1T:" 1111 l

5. Enfoque manual permanente
El enfoque manual permanente le permite enfocar manualmente incluso
cuando estd seleccionado el modo de enfoque automdtico.
Para utilizar el enfoque manual permanente:
1. Ajuste la c6mara al modo ONE SHOT AF (modo AF de una sola toma) y

presione el boton disparador hasta la mitad.
2. Mientras mantiene presionado el boton disparador hasta la mitad, gire el

aro de enfoque para enfocar manualmente.



6. Uso del estabilizador de imagen

lmagen normal
(con vibracion de la c6mara)

El estabilizador de imagen puede utilizar tanto en el modo AF como MF.

1. Conecte I el interruptor selector del estabilizador de imagen.
2. Presione el boton disparador hasta la mitad para activar el estabilizador

de imagen.
3. Para dejar de usar la funcion del estabilizador de imagen, desconecte

O el interruptor selector del estabilizador de imagen.

!---------------
i l--= . Si se utiliza la luncion regulable de la cdmara para alterar el m6todo de 

i

i lll activacion de AF. el estabilizador de imagen se activard por el m6todo 
i

i alterado. I

L__-___________ ___________________.i

La imagen normal muestra una
foto resultante de mover la
cAmara con el obturador abierto
(vibracion de la cdmara). Este
movimiento hace que la imagen
fotogriifica grabada en la
pelicula salga borrosa.

Con el estabilizador de
imagen activado

E-z
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7. Consejos sobre el uso del estabilizador de imagen
Utilice el estabilizador de imagen para tomar fotos en las siguientes condiciones.
O Obletos inm6viles (fotografia de naturaleza muerta)
@ Onletos en la oscuridad, o en interiores, en sitios d6bilmente iluminados.
@ Donde estd prohibido fotografiar con flash.
@ OOletos que no se pueden capturar con una r6pida velocidad del obturador.

a L . El estabilizador de imagen opera incluso cuando usted se detiene despu6s de presionar el bot6n disparador hasta la mitad.

lf . No desmonte el obletivo mientras estd usando el estabilizador de imagen.

' No conecte I el intenuptor selector del estabilizador de imagen cuando estd usando la cdmara con un tripode. Esto
podria hacer que el estabilizador de imagen funcione de forma irregular. Desconecte O el estabilizador de imagen antes
de usarla camara en un trfpode.

. Para la fotografia de semiexposici6n, desconecte O el estabilizador de imagen para evitar una operaci6n defectuosa.

. Con la EOS 50/50E, la EOS ELAN ll/ELAN llE, la EOS lX, la lX Lite y la lX 7 el uso del autodisparador hard que se
desactive el estabilizador de imagen.

61 ' Despu6s de presionar el bot6n disparador hasta la mitad, se tardare aproximadamente un segundo en estabilizarse la

lll operacion del estabilizador de imagen. Antes de tomar la foto, mire a trav6s del visor y compruebe que la imagen se haya
- estabilizado.

. En algunas cdmaras, la imagen del visor podria vibrar despu6s de disparar. Esto no afectarA la calidad de la fotografia.

' En algunas cdmaras, la imagen del visor tambi6n podria vibrar cuando se estd cargando el flash incorporado. Esto no
afectara la calidad de la fotografia.

. El estabilizador de imagen no operar6 eficazmente en los siguientes casos.
0) Suleto movi6ndose rdpidamente. @ Fotografias tomadas desde un vehfculo en movimiento.

. El estabilizador de imagen no funciona con la c6mara EF-M de enfoque manua..

E-s
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8. Marca de distancia de infinito
Para compensar las variaciones que, debido a los cambios de temperatura, se producen en la
posicion de enfoque al infinito, podrd girar el aro de distancia de modo que quede posicionado
ligeramente m6s alld de la marca de enfoque de infinito.
Para asegurar un enfoque preciso, mire por el visor y verilique el enfoque antes de tomar la 1o1o.

i m . Para elenfoque oe lnrinito a ra t"rp"r"trra n;;ilr-0'-c/68il;;;;;f;il"- l
i l-|J distancia con la lfnea vertical de la letra "L".

9. IndiCe inf faf fOjO 1ro disponibre para todas ras cdmaras)

Jl" !!ll!tl!l- "rl.

t135 70 50 35 28
t L///<

lrs 50 lf
l_5 1F__ @ _'.n

Las cifras rojas ubicadas sobre el aro de distancia corresponden al lndice infrarrojo. El indice
infrarrojo se utiliza cuando se emplea una pelicula de infrarrojos en blanco y negro. Despuds
de efectuar el enfoque, cambie el aiuste de distancia actual del aro de distancia a la marca del
indice infrarroio.

a \ . Instale un filtro rojo cuando est6 utilizando el margen de infrarrojo.

!f . eara aiustar el enfoque, ajuste el interruptor selector del modo de enfoque a MF y
gire manualmente el aro de enfoque.

. La posicion del indice infrarrojo se basa en una longitud de onda de 800 nm. La
posicion del lndice inlrarrolo podrfa diferir ligeramente dependiendo de la pellcula de
infranojos que se est6 utilizando. Se recomienda tomar varias fotografias y cambiar
el ajuste de distancia a posiciones ligeramente diferentes cadavez.

. La pelicula de infrarrojos no estd recomendada para algunas cdmaras EOS.
Consulte el manual de instrucciones de su cdmara.

: 9i:ll:lry:l:l'l'.,r'11'11'gj'_'l:'i l'_s_T:::1._lyllli:tT.l:i::_1111111T: d_._11!:t{::

E-g

www.butkus.us



lO.Accesorios (se venden por separado)
El parasol EW-788 puede impedir que entre luz no deseada al objetivo.
Tambi6n protegerd al objetivo contra la lluvia, nieve y polvo.
Alinee la marca roja (O) del parasol con la marca de posicion de fijacion del
objetivo, y luego girelo en la direccion de la flecha para que quede

bloqueado en su lugar.

t----------::--.------- .-------i J \ . 5r el parasol no estd debidamente instalado, podrian aparecer sombras en las I

i ft rotos. 
i

:_:::::::::: - -::::::::::-- --: -::: -::::::::: - --- -::::- -: - --- -::::::::--- -:::::: -::::::::;

I E- : 
*::t:i::-::t::T:::l:::l*t:l:::::::::.T"'"*l* j

Los filtros pueden instalarse en el objetivo para controlar laluz, o para

obtener efectos esoeciales.
Instale los filtros enrosc6ndolos en la parte delantera del objetivo.

ior;;;;;;;;;;;;;;;,"";;;;,il;;;; I

: : : : : : : : : : - - - - - - - - - - - : : : : : : : : : : - - - - - - - - - : : : : : : : : : : : : : : I : - - - - - - - - - : : : : : - : : : : : - - - 
j

i ffl : CrunOo ,i,ri." ,n rirtro polarizador, utilice el filtro polarizador Canon ,t-Cli 1l

i lll mm. No podrd utilizar el filtro polarizador mientras el parasol est6 instalado en 
i

i :i"_?:l:: j

Parasol

Filtros
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Especificaciones
Tamafro de la imagen:24 x 36 mm
Longitud focal/abertura: 28- 1 35 mm f/3,5-5,6
Construccion: 16 elementos en 12 grupos
Angulo de vision (Extensiones en diagonal, vertical, horizontal): 75-18",46-10', 65-15'
Ampliaci6n y campo de visi6n:

Gran angular: 0,07x y 355 x 551 mm
Teleobjetivo: 0,19x y 125 x 188 mm

Distancia minima de enfoque: 0,5 m
Di6metro de filtro: 72 mm
Didmetro y longitud m6x-:,78,4 y 96,8 mm
Peso: 500 g

. Cuando utilice este objetivo con una cdmara del Sistema Fotogriifico Avanzado (EOS lX, lX Lite, lX 7), la
longitud focal es equivalente a 1,25 de la de una cdmara de 35 mm.

. La longitud del objetivo ha sido medida desde la montura hasta la parte delantera del objetivo. Afrada 17 mm
para incluir la tapa del objetivo y la tapa contra el polvo.

. Las dimensiones y el peso corresponden solamente al objetivo.

. Las especificaciones y el disefro exterior del producto se encuentran sujetos a cambios sin previo aviso.
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*4,tfi*
tr{f;'F..I: '24 x 36nm

ft,fiE / ftffi : 28 135mm f/3. s s.6
ffi*t*+A: t2rHt6 H
?LEiEtr (Iilfrlt. EH. uJ<T) : zs 18' . 46 10' . 6s-1s "

D.TA#fu9.4H?T,81:
Ffrl:. o.o7 x, 355 x 55lmm

rufs: o.t9 x, \'2s x t88mm

ftIEHEE : o.5m

iEjttHRT: T2nn

ftKH?+&{(p : z8.,lmm f[ e6.Smm
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